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åtskiiligt och besvarar i dag derföre biott Ditt andra bref.
Björk möbier med en vacker mörk betsning som liknar utmärkt väl

vainötsträd, kosta hos Lithonius
1 Soffa 20 Rub<ei> Siifver
1 Divanbord 15
1 Länstoi 4
1 Stol utan iän 3
Härvid är stoppningen inberäknad, men ej öfvertåget, som varierar

till pris efter beskaffenhet7 Innom 6 veckor kan alit vara ffirdigt frän
10 den dag dä de beställes. Emellertid har Du ei bedt mig vidare än att

fråga efter priseme, sä att jag ej någon bestäilning har gjort.
Du har glömt att jag har Soffor af 2 olika Dimensioner i min Salon.

Viii Du ha möbierne, sä bestäm derföre huru iånga sofforne skoia vara.
Priset beror ej af iängden.

Vidare: 1:0 Bestäm om Du viii hafva dem stoppade eller endast
trädvirket. 2:o Huruvida Du viii hafva öfvertåg eller icke, samt i förra
fallet hurudant?

Du finner att äfven mcd öfvertåg failer priset under Ditt Maximum
Farväl på $ dagar, ty jag har fått Herre bud efter mig.
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Din
tillgifne

J. 1. Nervander

D. 30 Sept.
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Min Heders Broder

Din möbelbestäiining är sålunda uträttad, att den första October afgå
härifrån 1 Liten Soffa på ressorter ä 12 Rub<eb 6 stolar och ett Divan
bord, aila dessa till hufvudsakliga delar af Vainöt, samt ett sybord af
Mahogony. Aiit detta jemte inpackning i 2 iådor kostar 54 R<u)b<ei
Silfver. En soffa samt sex stoiar till kunna först fås med vinter-före.
Handeln är verkiigen god och möblerne äro ståtliga. De nu ffirdiga

40 Möbierne kosta mcd inpackning, som sagdt 54 R<u>b<e>l, hvaraf
sybordet 8 R<Wb<e)i. De återstående komma såiedes på 46 R<wb<ei;
således total-summan 100 Ru>be>l. Dertill kommer öfvertåget, som för
hela surfven kan stiga till 15 R<ub<ei Silfver högst. Derom mera när
möbierne afgå.

Din tillämnade flyttning till Sverge har fiere sidor än Du tror. Enl<igt>
hvad Nordström säger, är H<ans> M<ajestä>t så emot N<ordströ>ms
öfvefflyttning, emedan Högstdensamme combinerar den mcd dc Scan
dinaviska Ideerne. Ncordströ,m säger att Hans öfverflyttning skulie
innebära en expatriation för alitid, så att till och mcd temporära besök

50 i Finland biefve förbjudna. Du torde väi utsätta Dig för detsamma,
hvarförutan jag ej kan inse huru Din ditflyttning och återflyttning skall
afiöpa utan att insylta Dig i skulder, i synnerhet om Du sedermera skall
i Helsingfors bli Professor utan lön till en början. Nu finge Du
bibehälla Din Rectors iön, pä samma grund som Sundwall Sin Lektors.

Föröfrigt afgå Oma bctyg i Mändag.,
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Angående Gy1dns beteende hvad Rec<ensionen> öfver min
Arithmetik> beträffar, sä har jag ej kunnat förr skrifva till Dig något
derom, emedan Gcy1d>n varit på landet, och jag förut ej haft ringaste
aning om saken, hvarmed föröfrigt sä förhåller sig att den till 99/100 är
en lögn. Endast en Recension, den tryckta, har varit under Gyldens
Censorssax, och i denna Rec<ension har Han utstrukit tvenne fraser af
en par rader hvardera, hvilka fraser intet angingo sak utan innehöllo
plumpt eller dumt ovett. Det ena stället angår 22 exemplet> pag XXII,
der det står 19 Nov<ember> (7 Dec) i stället för 19 Nov<ember> (1
Dec<ember’) Härom hade Rec<ensenten’ med sitt oforml<iga) skrifsätt 10

yttrat sig så tvetydigt, att det kunde tagas sälunda: att det borde vara
oss Finnar nogsamt bekant när Kejsar Nicolai uppsteg pä Thronen,
ehuru vi ty värr ej veta när Han stiger ner från den.

Säg mig hvad skulle Du sjelf som Censor hafva gjort med en sådan,
om än i ail hjertans enfald construerad Period. Det andra stället angär
samma och följande Pagina, der Reccensenten> funnit en massa med
felaktiga uträkningar, säsom äfven i Recensionen finnes utsatt. Gyldn
säger sig dervid hafva utstrukit något ovett, som Han säger hafva
personligen rört mig, men antingen erinrar Han sig ej eller vili ej erinra
sig ordalagen. Ingen kan mera än jag bekiaga, att detta sednare utgått, 20

så mycket mera som de anmärkta felen ej existera, utan endast bevisa
att min Rec<ensent) ej känner subtraktion i sorter.

Föröfrigt bestär den af Dig i Saima beprisade Recensionen af nästan
bara galenskaper. Så t. ex. är Hans framställnin af Continuerliga
bråk, att en Phikosophiae> Mag<ister> och Rector Scholae, såsom Du, i
annat land än vårt, ganska ringa heder skulle skörda vid den förkla
ringen, som Du i Saima gjort, att en sä beskaffad Rec<ension’ vore
befogad. Jag begriper verkkigen> ej huru Du icke insett att mannen
klunsar sä förtvifladt i sin hufvudsakligaste anmärkning (angäende
continuerkiga> bråk). Då Du ger Dig att Iemna Honom vitsord om 30

Hans befogenhet, sä förmodar jag att Du är nog samvetsgrann
Domare, att ej dömma utan att sjelf känna saken. Nu är ett bland de
approximerade värdenas första egenskaper, den att de ej kunnaförkor
tas. Rec<ensenten> uppstäfler likväl 10/32 såsom ett gränsvärde och
förkortar det sjelf till 5/16!!! Detta kan nu inses vid en flyktig
genomläsning. Genom enkel Reg<ula’ de tri hade Du äfven bordt finna
att bråket 9/28 ej kan vara större än 159/493.

11(159 : 493 = 9 : x
9

4437 : 159 40

318 27
1257
1113

144)11
Detta påstår Rec<ensenten) emellertid dristeligen. Saken är den, att
mannen aldrig hört talas om cont<inuerliga> bråk för än han såg dem i
min bok, der Han ej kunnat reda sig frän ett skriffel, hvilket finnes i de
först utsålda excemplaren>, men som blifvit rättadt genom en Carton
sedermera. Genom fjesk har jag infört 1/4, hvilket bråk endast
upplysningsvis blifvit anfördt, bland de approximerade värdena som 50

äro 1/3, 9/28, 30/31 i stället för att jag uppräknat 1/3, 1/4, 9/28, 30/31.
Rec<ensenten> får 6 approximerade> värden

Större mindre
1/3 1/4
9/28 9/29
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10/31 l0/32
Jag har fiere gånger begynt att besvara Recensionen, men åter afstått,
emedan det är ett vedervärdigt göromål, att svara på invektiver af en
person, som 1:o alimänt är erkänd för ruckad 2:o ej kan skrifva
hvarken logiskt elier Grammatikaliskt riktigt och 3:o ej kan läran om
bråk, ej Qvatuor species i sorter och ej heller Qvatuor spec<ies i enkia
tai. Sålunda är det af Honom ogiiiade Divisions exemplet fullkomiigen
riktigt.

Kanske emeilertid detta bref föraniåter mig att upptaga saken. 1
10 förbigående må anmärkas att det af Dig kiandrade >råa och viida sätt»

att antaga skolbok, är det vanhiga i det liberala Frankrike och England.
Exempel derpå saknas ej heiler i Sverge t.ex. Hilis Lärob<ok) i
Mathematiken, Lovns Arithmetik o. s. v.

Man atbryter mig.

Tuus
J. J. Nervander
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Käraste Bror!

Under hvarjehanda bekymmer aniitar jag Din vänskap att bära en den
lättaste del deraf — ett par kiädningar — fruntimmers nemiigen. Jag har
fått höra att Ehrström är sjuk och fruktar derföre att hans Fru har
svärt om tid att ombestyra de kommissioner med hvilka jag belastat

30 henne. Ehuru fremmande det än är för dina officiela studier — de
privata ligger det mycket nära — beder jag Dig således: tala med Fru
Ehrström om sakerna; låt äfven förfärdiga klädningen af det tyg, hon
vait hos Decker, iåt behörigen inpacka den jemte brudklädning, shavl
och handskar i sä liten volym som möjligt och fråga Provisor Gillberg
hos Appeigren, om han eller någon annan beger sig hi% och kan
medföra hela anstalten. Allt bör väl vara färdigt inom nägra dagar. Fru
E<hrströ>m har 8 Rube>l S<iiver till omkostnaderna. Reser icke
Gillberg> eller någon i hans kommission, sä sänd affären per ångbåt till
Viborg under adress »kommerseråd<et> Rosenius», genom hvilken den

40 öfver Villmanstrand kommer mig tillhanda.
Vågar Du ännu på några ytterligare dylika bråksama angelägenheter

sä fråga Nervander, hurudant öfvertyg (till firg) mina möbel få, och
tag mcd ledning häraf hos Decker, hvita och blåa eller hvita och röda
fransar 36 alnar. Finnas de icke sammanväfda, alternerande, så böra de
hvita tagas till 24 de färgade till tolf alnar.

Anlita icke kära Bror nägot biträde; ty det är små förargligt att sätta
hela verlden i rörelse,, för en småsak. Halfva veriden är nemiigen redan
deran.

Dina anhöriga mä alla väl. För öfrigt äfven alIt i Kuopio på sin plats,
50 indes unterzeicheter dock naturligtvis unnantagen.

Frän Lönnrot hade jag nyligen bref mcd ett bref till honom från
Brockhaus i Leipzig, Sanskritprofessorn nemhigen, hvilken studerat
Kalevala med Castrns öfvers<ättning> i hand. Nyheten är för mig och
Saima. Men nämnde B<rockhaus> önskar sig en lärare i Finskan och pä
samma gång en lärjunge i Orientalisk litteratur. Denna nyhet är för


